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LÁSD HASZNÁLATI UTASÍTÁST 
 

KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL A KÍSÉRŐ DOKUMENTUMOKAT ÉS ŐRIZZE MEG A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT 
 

Kedves vásárló  
Köszönjük, hogy a Pic Solution liteRAPID termékét választotta, egy automatikus vérnyomásmérőt, amelyet a legmodernebb 
technológiával terveztek és gyártottak. Javasoljuk, hogy a készülék használata előtt, olvassa el az útmutatóban található 
figyelmeztetések rövid listáját mivel így biztosítható, hogy megfelelően használja majd a készüléket. 
BEVEZETŐ 
A vérnyomásmérő készülék segítségével folyamatosan ellenőrizhető a vérnyomás, azonban ez nem helyettesíti a rendszeres orvosi 
szűrővizsgálatot. Javasoljuk, hogy rendszeresen járjon általános orvosi szűrővizsgálatra, ahol részletes tájékoztatást kap 
vérnyomásáról. A készülékkel mért vérnyomásértékek egyenértékűek a képzettséggel rendelkező személy által vérnyomásmérő 
mandzsettával/ sztetoszkópos hallgatással mért értékekkel, a nemzetközi ESH jóváhagyási protokollban meghatározott 
értékhatárokon belül. 

GARANCIA  

A termékre a használati útmutatóban foglalt rendeltetésszerű használat esetén 3 év megfelelőségi garanciát vállalunk. Ennek 

megfelelően a garancia nem terjed ki a nem megfelelő használat, a kopás vagy a baleset okozta károkra. A garancia nem vonatkozik 

az elemekre, a mandzsettára és a kopó alkatrészekre. Hibás működés esetén kizárólag a Pic hivatalos műszaki vevőszolgálatához 

forduljon. 

RAPID-TECH kényelmi élmény 
A készülék oszcillometrikus eljárással méri a vérnyomást. A RAPID-TECH Comfort ExperienceTM a legújabb generációs technológia, 
melyet a Pic a RAPID nevezetű termékvonalában található vérnyomásmérőkhöz választott. Gyors – és ezáltal kevésbé kellemetlen 
mérést – tesz lehetővé azzal, hogy a készülék már a mandzsetta felfújása alatt megméri a vérnyomást. A Pic liteRAPID terméket az 
ESH (Európai Hipertónia Társaság) protokollja alapján klinikailag hitelesítették, mely garantálja a megbízhatóságát és pontosságát 
A RÉSZEK NEVE ÉS FUNKCIÓJA 

Tartozékok listája: Vérnyomásmérő, M-L méretű mandzsetta (cikkszám: 02007527000000, 4db AAA elm, Felhasználói kéziköny, 

hordtáska 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A VÉRNYOMÁSRÓL 

Miért szükséges mérni a vérnyomást?  

Ha a napjainkban jellemző egészségügyi problémákat nézzük, a magas vérnyomással kapcsolatos betegségek messze a 
legygyakoribbak. A magas vérnyomás veszélyesen szoros összefüggésben áll a kardiovaszkuláris betegségekkel, és a magas 
megbetegedési arány miatt a vérnyomás mérése szükséges a veszélyeztetett személyek azonosításához. 
Ingadozó vérnyomás  

A vérnyomás folyamatosan ingadozik. Nem kell túlzottan aggódnia akkor, ha egy-két mérés magas értéket mutat. A vérnyomás egy 

hónap vagy akár egy napon belül is változik. Hatással van rá az évszak, a hőmérséklet és a végzett tevékenység.  
A magas vérnyomás típusai 
Az ESH/ESC 2013-ban megjelent besorolása alapján a nem klinikai körülmények között végzett vérnyomás típusai a következők: 
 

 

 

 

 

 

 

 

Megjegyzés: Az ábra célja nem az, hogy alapot szolgáltasson a 

vészhelyzeti állapot/diagnózis megállapítására. Az ábra kizárólag arra 

szolgál, hogy meghatározza a vérnyomás különböző szintjeit. 
 

FIGYELMEZTETÉS 
A vérnyomás normál tartományát kizárólag orvos állapíthatja meg. Kérjük, forduljon orvoshoz, ha eredményeinek átlaga a normál 
tartományon kívül esik. Vegye figyelembe, hogy kizárólag orvos állapíthatja meg, hogy a mért vérnyomásérték veszélyes-e. 
Szabálytalan szívverést érzékelő funkció  
Ez a vérnyomásmérőt felszerelték egy algoritmussal a szabálytalan szívverések (IHB) kimutatására, és képes szabálytalanságokat 
jelenteni, amikor a szívritmus megváltozik, miközben a monitor szisztolés és diasztolés vérnyomást mér. Minden mérés során a 
vérnyomásmérő rögzíti az összes pulzus intervallumot, és kiszámítja az átlagot. Ha két vagy több pulzus intervallum van, az egyes 
intervallumok és az átlag közötti különbség több, mint a ±25%, ha négy vagy több pulzus intervallum van, az egyes intervallumok és 
az átlag közötti különbség több, mint a ±15%, a szabálytalan szívverés szimbólum jelenik meg a kijelzőn, a mérési eredményekkel 
együtt. 

FIGYELMEZTETÉS  
A világító IHB ikon jelzi, hogy a mérés során a készülék a szabálytalan szívverésre utaló szabálytalan pulzust észlelt. Ez 
általában NEM ad okot aggodalomra. Ha azonban a szimbólum gyakran látható, javasoljuk, hogy forduljon orvoshoz. 

Hangsúlyozzuk, hogy a készülék használata nem helyettesíti a kardiológiai vizsgálatot, de képes előre jelezni a rendellenességeket 
Miért eltérő az orvosnál és az otthon mért vérnyomásérték?  

A vérnyomás 24 órán belül is eltéréseket mutat, hiszen befolyásolja az időjárás, az érzelmi állapot, a testmozgás stb. – és különösen 

a „fehér köpeny”, ami miatt az orvosnál mért vérnyomás magasabb lehet, mint az otthon kapott érték.  

Ugyanazt az eredményt kapom, ha a jobb kart használom a méréshez? 

A mérést bármelyik karon el lehet végezni, az eredmény azonban időnként eltérő lehet, ezért tanácsos mindig ugyanazt a kart 

választani. 

Az LCD kijelző jelzéseinek magyarázata 

Bekapcsoláskor ellenőrizze, hogy a teljes LCD 

kijelző megfelelően működik-e. 
 

 

 

 

SYMBOL LEÍRÁS MAGYARÁZAT 

 
Szisztolés nyomás Maximális/szisztolés nyomás eredménye 

 Diasztolés nyomás Minimális/diasztolés nyomás eredménye 

 
Pulzus Pulzus/perc 

 Leeresztés A karmandzsetta leereszt 

 

Memória Ha az „M” jelenik meg, akkor a kijelzett mérési értékek a memóriából származnak 

 
mmHg Vérnyomás mértékegysége mmHg 

 
Alacsony akkumulátor Az elemek lemerültek és cserére szorulnak 

 
Szabálytalan szívverés Szabálytalan szívverés 

1. Csúsztassa le az elemtartó fedelét. 

2. Helyezze be az elemeket, ügyelve a megfelelő polaritásra, amint azt az elemtartó rekesz belsejében lévő jelölések mutatják. 

3. Helyezze vissza a fedelet. 

Cserélje ki az elemeket, amikor az alábbiak történnek 

megjelenik a következő szimbólum, a kijelző elhalványul, a kijelző nem világít 
      FIGYELMEZTETÉS 

• Ha a készüléket egy ideig nem használja, vegye ki az elemeket.  

▪ A használt elem káros a környezetre, ezért a használati útmutatóban megadottak 

szerint ártalmatlanítsa (2006/66/ EK uniós irányelv). 

• Ne dobja tűzbe a használt elemet. Az elem felrobbanhat vagy szivárogni kezdhet. 

• Az elemek ártalmatlanítására vonatkozó utasításokat a használati útmutatóban szereplő jelzésben talál.  

• Nem tartalmaz felhasználó által szervizelhető alkatrészt. A szárazelemekre vagy a régi szárazelemek által okozott károsodására nem 

vonatkozik garancia. 

• Csak márkás elemeket használjon. Mindig cserélje ki az összes elemet újra. Használjon ugyanolyan márkájú és azonos típusú 

elemeket. A különböző típusú elemek robbanást vagy tüzet okozhatnak. 

• Az elem felrobbanhat, ha gondatlanul kezelik. Soha ne töltse fel, távolítsa el vagy helyezze a száraz elemeket 

hőforrások közelébe. Ne égess el. 

• Újratölthető elemek használata nem javasolt. 

   

A dátum és az idő beállítása  

A vérnyomásmérő készülék használata előtt mindenképpen állítsa be a pontos időt, mivel a készülék a memóriában tárolt mérési 

eredményeket időbélyeggel látja el. (év: 2020—2060, idő: 12 órás / 24 órás). A beállítási üzemmódban használja a „MEM” 

(Memória) gombot az érték módosításához és a „SET” (Beállítás) gombot a kiválasztott érték jóváhagyásához. 

1. Az év beállításához nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a „SET” (Beállítás) gombot a készülék 

kikapcsolt állapotában. 

2. Az *ÉV+ módosításához nyomja meg a „MEM” (Memória) gombot. 

3. A kívánt év elérésekor nyomja meg a „SET” (Beállítás) gombot a kiválasztáshoz és a következő lépésre ugráshoz. 

4. A *HÓNAP+ és a *NAP+ beállításához ismételje meg a 2. és a 3. lépést. 

5. A készülék ezután az időbeállítás üzemmódba lép. Kétféle időformátum választható: „12” órás és „24“ órás. Az 

időformátum módosításához nyomja meg a „MEM” (Memória) gombot. Az időformátum jóváhagyásához nyomja 

meg a „SET” (Beállítás) gombot. 

6. Az *ÓRA+ és a *PERC+ beállításához ismételje meg a 2. és a 3. lépést. 

7. Az idő mentése után az LCD kijelzőn a „dOnE” (Kész) üzenet látható, és a készülék kikapcsol.     

A mandzsetta felhelyzése 

1.Távolítson el minden órát, ékszert stb. a bal karjáról. Megjegyzés: ha az orvos korlátozott keringést diagnosztizált a bal karon, 

használja a jobb karját. 

2. Tekerje fel a ruhája ujját, hogy a bőre szabadon legyen. Győződjön meg róla, hogy az ruha ujja nem szoros. 

3. Csatlakoztassa a készülékhez a mandzsetta összekötő csövét. 

4. Tekerje fel a mandzsettát úgy, hogy a vége körbeérjen  2-3 (0.8 cm” - 1.2”) 

                             
5.Húzza fel a mandzsettát a karjára. A cső nézzen a kézfej felé. Fordítsa felfelé a tenyerét. A mandzsetta széle a könyökhajlat felett 

kb. 2–3 cm-re (0,8”–1,2”) legyen. A végét megfogva húzza meg a mandzsettát.  

6.Nyomja össze a mandzsetttán lévő tépőzárat megfelelően. A mandzsetta és a kar között legyen annyi hely, hogy két ujj beférjen. 

Az ütőeret jelző szimbólumot a főütőérhez illessze (a kar belső oldalára). Megjegyzés: A főütőér helyének meghatározásához 

nyomja meg két ujjal a bal kar belső részén lévő könyökhajlat felett kb. 2 cm-re lévő pontot. Keresse meg a helyet, ahol a 

legerősebben kitapintható a pulzus. Itt található a főütőér. 

7.Fektesse a karját az asztalra (felfelé néző tenyérrel) úgy, hogy a mandzsetta a szívével egy magasságban legyen. Ügyeljen, hogy a 

cső ne hajoljon meg. 
Hasznos tippek 

Következzen néhány hasznos tanács, melyek segítségével pontosabb eredmények érhetők el: 

• Ne mérje a vérnyomását közvetlenül azután, hogy kiadós ebédet/vacsorát fogyasztott. 

• A pontosabb eredmény érdekében, étkezés után várjon egy órát, és csak azt követően mérje a vérnyomását. 

• A vérnyomás mérése előtt ne dohányozzon, illetve ne igyon teát, kávét és alkoholt. 

• Ne mérje a vérnyomását közvetlenül fürdés után – várjon legalább 20 percet. 

• A vérnyomás mérésekor ne legyen fáradt vagy kimerült. 

• Ne mérje a vérnyomását akkor, ha vizelnie kell. 

• Fontos, hogy a mérés közben ellazuljon. 

• Ne mérje a vérnyomását akkor, ha stresszes vagy feszült. 

• A vérnyomás méréséhez normál testhőmérséklet szükséges. Ha fázik vagy melege van, várjon egy keveset a vérnyomás mérése 

előtt. 

• A vérnyomás mérése előtt pihenjen 5 percet. 

• A mérések között tartson legalább 3 perces szünetet. Ennyi idő alatt helyreáll a vérkeringés. 

• A mérést csendes helyiségben végezze. 

• Ne mozogjon és ne beszéljen a vérnyomás mérése közben 

• Ne tegye keresztbe a lábait, a lábfejek legyenek a talajon. 

• A hátát döntse a szék támlájának. 

• Az értékelhető összehasonlítás érdekében próbálja azonos körülmények között végezni a méréseket. Például a napi méréseket 

körülbelül ugyanabban az időben, ugyanazon a karon, illetve az orvos utasításai szerint végezze. 
 

Válassza ki a Felhasználót  

Amikor a vérnyomásmérő ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a MEM gombot a felhasználói beállítási módba való 

belépéshez, a felhasználói azonosító villogni fog. Nyomja meg ismét a MEM gombot, válassza ki a felhasználói azonosítót, és 

nyomja meg a SET gombot a mentéshez; ezután megjelenik a "user ID + donE" felirat, és az eszköz kikapcsol. 

 

Indítsa el a mérést  

1. Amikor a monitor ki van kapcsolva, nyomja meg a monitor bekapcsolásához és indítsa el a mérést.           

 

2. Nyomja meg a kikapcsolásához különben 1 percen belül kikapcsol. 

 Ha megjelenik a ,         ikon jelenik meg, kérjük, figyelmesen olvassa el a Hasznos tippek szakaszt, és ismételje meg a mérést.  

Megjegyzés: A mérés bármikori leállításához nyomja meg a START/STOP gombot. A mandzsetta gyorsan leereszt. Körültekintően 

tárolja a mandzsettát. 
 

A mért értékek előhívása 

1. Amikor a vérnyomásmérő ki van kapcsolva, nyomja meg a "MEM" gombot, hogy megnézze az utolsó 3 mérés átlagát 30 percen 

belül. Ha a rögzített mérések kevesebb, mint 3, valamint az utolsó 3 mérés több mint 30 perce készültek, akkor a legutolsó mérés 

eredményét fogja látni. 

 2. Nyomja meg a "MEM" vagy a "SET" gombot a kívánt rögzített érték megtekintéséhez. 

 

FIGYELMEZTETÉS  

Először a legutóbbi mérési érték (1) jelenik meg. Minden alkalommal, amikor új mérés készül, az első (1) memória helyre kerül. A 

többimérési érték egy memória hellyel lép tovább (pl. 2-ről 3-ra, és így tovább), míg az utolsó rekord (60) törlődik a listáról. 

 

A mért értékek törlése 

Ha nem megfelelő a mérési eredmény, az összes érték törölhető az alábbiak szerint. 

1. A kijelző legyen memória-visszahívó üzemmódban, tartsa 3 másodpercig lenyomva a „MEM” gombot, ekkor megjelenik a „del 

All” felirat. A törlés jóváhagyásához nyomja meg a „SET” (Beállítás) gombot. A készülék kikapcsol. 

2. H a nem kívánja törölni az elmentett eredményeket, akkor kilépéshez nyomja meg a „START/STOP” gombot. 

3. Ha nincs mentett érték, a kijelzőn a „- -” jelzés látható. 

Karbantartás 

•A készülék leghatékonyabb használata érdekében tartsa be a következő utasításokat. 

•Tárolja száraz és napfénytől védett helyen. 

•Óvja a nedvességtől. Szükség esetén törölje le száraz ruhával. 

•Kerülje az erős rázkódást és ütéseket. 

•Ne tárolja poros vagy hőmérséklet-ingadozásnak kitett helyen. 

•A szennyeződéseket nedves ruhával törölje le. 

•A mandzsettát ne mossa ki. 

 

Kalibrálás és szervizelés 

•A készülék pontosságát gondosan teszteltük és hosszú élettartamra terveztük. A készülék így legalább 10 000 mérés erejéig, illetve 

normál használat mellett öt évig megőrzi a biztonságra és teljesítményre vonatkozó jellemzőit. 

•A megfelelő működés és pontosság biztosítása érdekében javasoljuk, hogy a készüléket kétévente vizsgáltassa át. A helyi hivatalos 

Szervíz elérhetőségei a használati útmutató Kapcsolat c. részében találhatók. 

 

 

FIGYELMEZTETÉSEK 

A beteg és a mérést végző ugyanaz a személy.  

 

 

 

 
 

 

Vérnyomás indikátor  

Memória gomb  

Beállító gomb  
START/STOP gomb  

Mandzsetta csatkakozás  

Vérnyomás indikátor  

MAGAS  

NORMÁL  



• A szphygmomanométert klinikailag tesztelték az ISO 81060-2 szerint. 

• Ez a készülék az artériás vérnyomás nem invazív vizsgálatára és monitorozására szolgál felnőtteknél otthon.  

• Ez a készülék nem alkalmas újszülöttek, gyermekek vagy terhes nők számára. A készülék nem validálták a fent felsorolt betegek 

általi használatra ezért veszélyes lehet. A tizenéveseken történő használatot kérdezze meg orvosától. 

• A készülék használata ellenjavallt olyan nőknél, akik terhesek lehetnek vagy terhesek, vagy pre-eclampsiában (terhességi 

magasérnyomás) szenvednek. Amellett, hogy pontatlan értékeket ad, ennek a készüléknek a magzatra gyakorolt hatása ismeretlen.  

• A készülék nem alkalmas használatra, ha a kar kerülete kívül esik a 22cm-42cm (83/4'' - 161/2'') tartományon. 

• A csökkent kognitív képességekkel rendelkező személyek felügyelet mellett használhatják a készüléket. 

• Tartsa távol gyermekektől, csökkent kognitív képességekkel rendelkezőktől és háziállatoktól: a berendezés kis részeket tartalmaz, 

amelyek lenyelés esetén fulladást vagy belső elváltozásokat okozhatnak. A mandzsetta bekötőcsöve fulladásveszélyt jelenthet. 

• A vérnyomásmérés súlyos arterioszklerózis (az artériák megkeményedése) esetén nem javasolt.  

• Ha a mandzsetta nyomása eléri a 300 Hgmm-t, automatikusan leereszt. Ha a mandzsetta nem leereszt, amikor a nyomás eléri a 

300 Hgmm-t, vagy ha kényelmetlenséget érez a mérés során, vegye le a karról, és nyomja meg a START/STOP gombot az felfújás 

megállítása érdekében.  

• Ne keverje össze az önellenőrzést az öndiagnózissal. Ezzel a készülékkel figyelemmel kísérheti a vérnyomását, de ez nem 

helyettesíti orvosát. A kezelés megkezdése vagy befejezése kizárólag orvosi tanács alapján lehetséges. Ha gyógyszert szed, 

forduljon orvosához, hogy meghatározza a vérnyomásának tesztelésénre legmegfelelőbb időt. Soha ne változtassa meg az előírt 

gyógyszert anélkül, hogy konzultálna orvosával  

• Ha a vérnyomásmérés során gyakori aritmia által okozott szabálytalan szívverést (IHB) tapasztalható, jel jelenik meg a kijelzőn. 

Ebben az esetben a vérnyomásmérő elvégzi a mérést, de az eredmény pontatlan lehet. Kérjük, forduljon ovvosához a pontos mérés 

érdekében. Amikor az eszközt ismert arithmiás betegen végzik, mint például pitvar vagy kamrai szívritmuszavar vagy pitvarfibrilláció 

mérési eltérés lehetséges. Kérjük, forduljon orvosához. 

• Kérjük, forduljon orvosához a készülék használata előtt, ha aktív beültetett orvostechnikai eszközökkel rendelkezik.  

• Ez a készülék nem használható HF (magas frekvenciájú) sebészeti berendezésekkel egyidejűleg.  

• Ezt a készüléket nem szabad egészségügyi intézményen kívüli betegszállítás során használni.  

• A készülék nem alkalmas a használatra más végtagokon, mint a kar. A készülék nem alkalmas a vérnyomásméréstől eltérő 

használatra.  

• A mérési hibák elkerülése érdekében kerülje az erős elektromágneses tér által sugárzott interferenciajel vagy az elektromos gyors 

tranziens/burst jel állapotát.  

• A felhasználónak használat előtt ellenőriznie kell, hogy a berendezés biztonságosan működik-e, és használat előtt ellenőrizze, 

hogy megfelelő állapotban van-e.  

• A gyártó kérésre csak szakképzett személy számára bocsátja rendelkezésre az áramköri diagramokat, alkatrész-alkatrészek listáját 

stb. 

• A túl gyakori mérések a véráramlás interferenciája miatt sérülést okozhatnak a BETEGnek. Kérjük, ellenőrizze (az érintett végtag 

megfigyelésével), hogy a liteRAPID működése nem eredményez-e vérkeringési problémákat. 

• Ez a készülék nem alkalmas folyamatos monitorozásra orvosi vészhelyzetek vagy műveletek során. Ebben az esetben a beteg karja 

és ujjai érzéstelenítővé, duzzadttá és még lilavá válnak a vérhiány miatt.  

• Ellenőrizze, hogy a készülékcsövek nincsenek-e megtörve a készülék használata közben: az megtört csövek vérhiányt okozhatnak a 

végtagokban. 

• A berendezés finom alkatrészeket tartalmaz, ezért óvatosan kell kezelni.  

• Kérjük, használja a készüléket a használati útmutatóban megadott környezetben. Ha ezt nem tartják be, a készülék megfelelő 

működése és élettartama veszélybe kerülhet.  

• Ne használja, ha allergiás poliészterre, nejlonra vagy műanyagra.  

• A használat során a beteg érintkezik a mandzsettával. A mandzsetta anyagait tesztelték és megállapították, hogy megfelelnek az 

ISO 10993-5:2009 és az ISO 10993-10:2010 követelményeinek. Nem okoz potenciális érzékenységet vagy irritációs reakciót. 

• A mandzsetta seben való alkalmazása további sérülést okozhat.  

• A mandzsetta alkalmazása és nyomás alá helyezése minden olyan végtagon, ahol intravaszkuláris beavatkozás vagy terápia, vagy 

artériás vénás (A-V) sönt van jelen a véráramlás átmeneti zavara miatt, sérülést okozhat a betegnek  

• Az kar mandzsetta alkalmazása és felfújása az emlőeltávolítás oldali karon sérülést okozhat; Ezenkívül előfordulhat, hogy a mérés 

nem pontos. 

• Ne fújja fel a mandzsettát ugyanazon a végtagon, amelyre más ellenőrző ME berendezéseket egyidejűleg alkalmaznak, mert ez az 

egyidejűleg használt ellenőrző ME-berendezés funkciójának átmeneti elvesztését okozhatja.  

• A készülék nem AP/APG eszköz, és nem alkalmas levegővel, oxigénnel vagy dinitrogén-oxiddal gyúlékony érzéstelenítő keverékek 

jelenlétében történő használatra.  

• A kezelő nem érhet egyszerre az elemek érintkezőihez és a beteghez. 

• Kérjük, használja a GYÁRTÓ által meghatározott/engedélyezett TARTOZÉKOKAT és levehető alkatrészeket. 

• Javasoljuk, hogy ellenőrizze a működést kétévente vagy javítás után. A készüléket újra ellenőrizni kell az ütközés (például esések) 

vagy folyadékoknak és/vagy szélsőséges hőmérsékleteknek (meleg/hideg) vagy szélsőséges páratartalom-változásoknak való 

kitettség vagy szélsőséges páratartalom-változások okozta károsodás esetén. 

 Nyilvános használat esetén kérjük, forduljon a helyi forgalmazóhoz vagy az olasz 800 900 080-as telefonszámhoz, hogy 

támogatást kapjon a folytatáshoz. 

 Kérjük, dobja ki a tartozékokat, levehető alkatrészeket és a ME BERENDEZÉSEKET a helyi irányelveknek megfelelően.  

 A készülék teljesítményével, beállításaival, karbantartásával vagy használatával kapcsolatos problémák esetén forduljon a 

helyi forgalmazóhoz vagy az olasz ingyenesen hívható 800 900 080-as számhoz. Figyelmeztetés! Használat közben ne 

szervizelést és/vagy javítsa ki a készüléket! Minden karbantartási/szolgáltatási tevékenységet/üzemeltetést kizárólag a PiC 

szervizközpontnak kell elvégeznie. A berendezés módosítása nem megengedett. 

 Ha nincs használatban, tárolja a berendezést száraz helyen, és védekezzen a por, a hő, a páratartalom és a közvetlen 

napfény ellen. Ne helyezzen nehéz tárgyakat az utazótáskára 

 Ha a készüléket a minimális/maximális tárolási hőmérsékleten lévő környezetben tárolják, várjon 30 percet, amíg a 

készülék felmelegszik / lehűl a megfelelő hőmérsékletre a használathoz. 

 

Ez a szakasz tartalmazza a hibaüzenetek listáját és a gyakran feltett kérdéseket a vérnyomásmérő kapcsolatos problémákról. Ha 

a termékek nem úgy működnek, ahogy gondolja, ellenőrizze itt, mielőtt megszervezné a szervizelést.   

 

PROBLÉMA TÜNET ELLENŐRIZZE EZT MEGOLDÁS 

Nincs áramellátás  Nem kapcsol ba 

a kijelző  

 Lemerültek az elemek Helyezzen be új elemeket 

Az elemek nem 

megfelelően vannak 

behelyezve 

Helyezze be megfelelően az elemeket 

Alacsony 

töltöttségű elem 

 a kijelző halvány 

vagy a jelzés 

látható 

 Lemerültek az elemek

  

Helyezzen be új elemeket 

Hiba üzenet  E1 hibaüzenet  A mandzsetta nincs 

megfelelően rögzítve

  

 Helyezze fel újra a mandzsettát, majd 

ismételjes meg a mérést 

E2 hibaüzenet A vérnyomásmérő 

mozgást észlelt a mérés 

során 

Helyezze fel újra a mandzsettát, majd 

ismételjes meg a mérést 

E3 hibaüzenet a mérési folyamat nem 

érzékeli az pulzus jelét. 

Pihenjen egy pillanatra, majd mérje 

meg újra. 

E4 hibaüzene A mérés kivitelezése 

sikertelen volt. 

Pihenjen egy pillanatra, majd mérje 

meg újra. 

Hiba üzenet  EEx hibaüzenet a 

kijelzőn 

Kalibrációs hiba A mérés visszavétele. Ha a probléma 

továbbra is fennáll, további segítségért 

forduljon a kereskedőhöz vagy 

ügyfélszolgálatunkhoz. Az elérhetőségi 

adatokért és a visszaküldési 

utasításokért tekintse meg a jótállást. 

Figyelmeztetés  OUT Tartományon kívüli mérés Lazíts egy kicsit. Gyorsítsa fel újra a 

mandzsettát, majd mérje meg újra. Ha 

a probléma továbbra is fennáll, 

forduljon orvosához. 

MŰSZAKI ADATOK 

 Tápegység:   Elemes üzemmód: 4 száraz elem 1,5V AAA; 6V DC (~105 teszt).  

 Kijelző:    LCD, V.A. 52 x 58 mm 

 Mérési mód:   Oszcillometriai felfújás -típusú mérési mód  

Mérési tartomány:   Névleges kar mandzsettanyomás: 0mmHg-tól 299 mmHg-ig Mérési nyomás: 

SYS: 60-230mmHg, DIA: 40-130mmHg impulzusérték: 40-199 ütés / perc  

Pontosság:    Nyomás: (5 ° C-tól 40 ° C-ig) ± 3mmHg pulzusérték: ±5% 

Normál működési feltételek:   Hőmérséklet: 5°C és 40°C között.  Relatív páratartalom 15% és 90% között 

Légköri nyomás: 70kPa és 106kPa között  

Tárolási és szállítási feltételek:   Hőmérséklet: -20 °C és 60°C között; Relatív páratartalom 93% Légköri nyomás: 

50kPa - 106kPa  

Méréshez szükséges kerület (felkar): Kb. 22cm-42cm  

Nettó tömeg:   Kb. 200g (az elemek kivételével)  

Külső méretek:    Kb. 102mm × 107mm × 40mm  

Tartozékok:    02007827000000  

Működési mód:    Folyamatos működés  

Hasznos élettartam:   10 000 mérés 

Védelem mértéke:  BF típusú beteggel érintkező részen (mandzsetta)  

Víz bejutás elleni védelem:  IP21 fokú védett a 12,5 mm Ø és nagyobb szilárd idegen tárgyak ellen, és védett 

a víz behatolása ellen függőlegesen leeső vízcseppek  

Szoftver verzió:   A01 

Kapcsolat 

Termékeinkről további információ található a www.picsolution.com oldalon, ahol feltüntettük a vevőszolgálat elérhetőségeit, 

valamint az általános problémákra vonatkozó megoldásokat is. 

ELEKTROMÁGNESES KOMPATIBILITÁS  

Az elektro-orvostechnikai eszközök különleges óvintézkedéseket tesznek szükségessé az elektromágneses kompatibilitás 

tekintetében, és azokat az alábbi EMC információknak megfelelően kell felszerelni és előkészíteni a használatra. Elektromágneses 

rádiófrekvenciás interferencia (EMC/RFI): a leolvasások interferenciának lehetnek kitéve, ha a készüléket ≤ 10 V/méter 

rádiófrekvenciás elektromágneses mezőben használják, de a műszer hatékonysága nem sérül véglegesen. A vérnyomásmérőt 

legalább 1 m távolságra tartsa az RF adóktól a rádiófrekvenciás interferencia elkerülése érdekében. 

A LiteRAPID 02022533000000 olyan elektromágneses környezetben való használatra tervezték, amely megfelel az alábbiakban 

megadott előírásoknak. Az a személy, aki megvásárolta vagy használja a LiteRAPID 02022533000000 felelős annak biztosításáért, 

hogy a készüléket olyan környezetben használják, amely megfelel az említett előírásoknak. 

Gyártói nyilatkozat és iránymutatások - elektromágneses kibocsátások 

Jelenség Professzionális egészségügyi 

intézmények a) 

Háztartási környezet a) 

Végzett és sugárzott RF 

KIBOCSÁTÁSOK 

a) CISPR 11 1. csoport B osztály 

Harmonikus torzítás és 

feszültségingadozások/villogás 

Nem alkalmazható 

a) Az eszközt úgy tervezték, hogy háztartási környezetben vagy professzionális egészségügyi intézményekben használják, és 

kizárólag kórházakban és klinikákon járóbeteg-ellátásra/diagnózisra kijelölt kórházi osztályokon és helyiségekben használható. Az 

1. csoport B. csoportjának (CISPR 11) szigorúbb elfogadási határértékeit megvizsgálták és alkalmazták. 

Manufacturer’s declaration and guidelines - Electromagnetic immunity - Port: Housin 

Jelenség   Immunitási vizsgálati szintek 

  Professzionális 

egészségügyi 

létesítmények 

Háztartási környezet a) 

ELEKTROSZTATIKUS KISÜLÉS IEC 61000-4-2 ± 8kV-os kapcsolat 

± 2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV levegő 

Sugárzott RF EM mezők IEC 61000-4-3 a) 10 V/m b) 

80MHz – 2.7GHz 

80% AM at 1kHz 

Mágneses mezők NOMINÁLIS 

rácsfrekvencián 

IEC 61000-4-8 30 A/m c) 

50Hz or 60Hz 

a) Az eszközt úgy tervezték, hogy háztartási környezetben vagy professzionális egészségügyi létesítményekben, kizárólag kórházi 

osztályokon és kórházakban és klinikákon járóbeteg-kezelésre/diagnózisra kijelölt helyiségekben használják. A mentelmi 

vizsgálatok során figyelembe vették és alkalmazták a legszigorúbb elfogadható határértékeket.  

b) A moduláció alkalmazása előtt.  

c) Ez a vizsgálati szint legalább 15 cm távolságot feltételez a LiteRAPID 02022533000000 és a mágneses mezők forrásai között 

rácsfrekvencián. 

Biztonsági információk 

Az alábbi szimbólumokkal például a használati útmutatóban és a címkéken találkozhat. 

 
„LÁSD A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT” szimbólum 

 
„BF-TÍPUSÚ A BETEGGEL ÉRINTKEZŐ 

RÉSZEN” szimbólum 

 

"MEGFELEL” a 2007/47/EK irányelvvel módosított 

A 93/42/EGK MDD-nek" szimbólum  

A tárolási és szállítási páratartalomra 

vonatkozó szimbólum 

 
„GYÁRTÓ” szimbólum 

 
A tárolási és szállítási hőmérsékletre 

vonatkozó szimbólum 

SN „Gyártási szám” szimbólum  Figyelem 

 „EGYENÁRAM” szimbólum  Sorozatszám 

 
Latexet nem tartalmaz 

 
Cikkszám 

 12,5 mm Ø vagy nagyobb szilárd idegen tárgyak 

ellen védett és védett a függőlegesen leeső 

vízcseppek ellen. 
 

Légnyomástartomány 

A készülék gyártási dátuma: a tételszám második számjegypárja azonosítja az évet, a harmadik pár azonosítja a hónapot. 

(1016100001; 16 = 2016; 10 = október) 

A TERMÉK MEGFELEL:  

EN 1060-3: 1997/A2:2009 Nem invazív szphygmomanométerek 3. rész: Az elektromechanikus vérnyomásmérő rendszerekre 

vonatkozó kiegészítő követelmények.  

EN 1060-4:2004 Nem invazív szphygmomanométerek 4. rész: Eljárások az automatizált, nem invazív szphygmomanométerek 

általános rendszerpontosságának meghatározására.  

IEC 80601-2-30:2009 + A1: 2013 Orvosi elektromos berendezések - 2. rész: A nem invazív automatikus szphygmomanométerek 

alapvető biztonságára és alapvető teljesítményére vonatkozó különleges szabályok. 

EZ A TERMÉK MEGFELEL AZ 2012/19/EU IRÁNYELVNEK 

A készüléken feltüntetett áthúzott kosár jelzés arra utal, hogy mivel a készülék élettartamának a végén a háztartási 

hulladékoktól különállóan kezelendő, azt egy elektromos és elektronikus készülékek szelektív begyűjtésével foglalkozó helyen kell 

leadni, vagy egy vele azonos új készülék vásárlásakor a viszonteladónak átadni A használó felelős a kiselejtezett készülék megfelelő 

gyűjtőhelyen történő leadásáért. A megfelelő szelektív hulladékgyűjtés, azaz a leselejtezett készülék későbbi – a környezettel 

kompatibilis – újrafelhasználása, kezelése és megsemmisítése; segít megakadályozni a környezetre és az egészségre gyakorolt káros 

hatást, valamint hozzájárul a termék anyagainak újrahasznosításához. A rendelkezésre álló hulladékgyűjtő rendszerekre vonatkozó 

részletesebb információkért forduljon a helyi hulladékfeldolgozó szolgálathoz vagy az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. 

EZ A TERMÉK MEGFELEL A 2006/66/EK UNIÓS IRÁNYELVNEK  

Az elemeken látható áthúzott szemétgyűjtő tartály jelzés azt jelzi, hogy hasznos élettartama végén az elem a háztartási hulladéktól 

külön kezelendő, azaz le kell adni az akkumulátorok begyűjtésével foglalkozó hulladéklerakó helyen, vagy vissza kell küldeni a 

viszonteladónak, miután azzal azonos újratölthető vagy nem újratölthető elemet vásárolt. Az áthúzott szemétgyűjtő tartály alatt 

látható Hg, Cd és Pb vegyjelek az akkumulátorban lévő anyagot jelölik: Hg = higany, Cd = kadmium, Pb = ólom. A felhasználó 

felelőssége, hogy az élettartamuk végére ért elemeket leadja a megfelelő hulladékgyűjtő helyen a kezelés és újrafeldolgozás 

megkönnyítése érdekében. Az elhasznált készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárul a környezet és az emberi egészség 

védelméhez, valamint elősegíti a terméket alkotó anyagok 

újrafeldolgozását. A termék illegális ártalmatlanításával a 

felhasználó károsítja a környezetet és az emberi egészséget. A 

rendelkezésre álló hulladékgyűjtő rendszerekre vonatkozó 

részletesebb információkért forduljon a helyi hulladékfeldolgozó 

szolgálathoz vagy az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. 

 

 

 Forgalmazó: AIM-Medical Kft. 1158 Budapest, Rákospalotai 

határút 2. Tel: +36 1 4146 491; info@aim-medical.hu; www.aim-

medical.hu 

Gyártó: PIKDARE S.p.A. Italy, Via Saldarini Catelli 10. 22070 
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